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Préambule
Le présent document a pour but d’exposer les informations utiles à la rédaction du Formulaire de candidature.

Lo schéma de Formulaire à remplir pour la présentation de la candidature est téléchargeable sur le Site Internet du Programme www.maritimeit-fr.net.

Le Formulaire est structuré en 7 Sections: les Sections 1, 2, 3, 4, 5 sont dédiées à la description de l’idée de Projet, la Section 6 est dédiée au budget ; dans la Section 7 est proposée la Liste de contrôle. 

Le Formulaire est en deux formats : en word pour la partie de description et en excel pour la partie du budget.

Pour faciliter la rédaction du Formulaire, vous trouverez une explication en italique pour chaque section. 

Le Formulaire devra être rédigé dans la langue du Chef de file et complété dans l’autre langue du Programme dans les parties expressément indiquées. Certaines des descriptions synthétiques requièrent une limite maximum de caractères pour la description.

Enfin, il est proposée une Liste de Contrôle, afin d’aider le Chef de file, avant transmission de la candidature, à vérifier la correspondance de la documentation avec toutes les conditions requises par l’Appel à Projet et le Formulaire.

1. INFORMATIONS GENERALES
1.1 Fiche de présentation du Projet

	Titre du projet
	

	Acronyme
	

	Objectif général du Projet
	

	Chef de file du Projet
	

	Budget total
	

	Durée (mois) 
	n. _____ mois 

	Thème stratégique
	Cocher avec une X le Thème stratégique sur lequel la proposition est présentée (cocher une seule case).

( Réseau de l’Infomobilité
( Réseau des villes portuaires et des services urbains intégrés
( Réseau des patrimoines culturels et gestion intégrée des ressources culturelles communes


1.2 Liste des partenaires du Comité de Pilotage et du Partenariat de Projet Élargi

	Comité de Pilotage

	Chef de file
	…
	

	Partenaire 2
	…
	

	Partenaire 3
	…
	

	Partenaire 4
	…
	

	Partenaire …
	…
	


	Sous-projet/ Action de Système/ Action Pilote … (indiquer le titre)

	Responsable
	

	Partenaire 2
	

	Partenaire 3
	

	Partenaire 4
	

	Partenaire …
	


Le tableau doit être répété pour chaque Sous-projet/Action de système/Action pilote, avec l’indication du titre du Sous-projet/Action de système/Action pilote de référence.

1.3 Description synthétique du projet

(max 1 page, en italien et en français – mi-page pour chaque version)
(a) la thématique du Projet, 

(b) la zone de référence, 

(c) l’objectif général à atteindre, 

(d) les destinataires, 

(e) les principales activités prévues. 

2. PRESENTATION DU PROJET
2.1 Objectifs et valeur ajoutée du Projet

2.1.1 Justification du Projet 

  (max 2 pages)

2.1.2 Cadre Logique
  (en français et en italien) 

	
	LOGIQUE D’INTERVENTION

	INDICATEURS OBJECTIVEMENT VERIFIABLES
	SOURCES DE VERIFICATION

	OBJECTIF GENERAL
	
	NE PAS remplir cette case 
	NE PAS remplir cette case

	OBJECTIFS

SPECIFIQUES 
	
	NE PAS remplir cette case
	NE PAS remplir cette case

	RESULTATS ATTENDUS
	
	INDICATEURS DE RESULTAT
	

	
	
	
	


	ACTIVITES
	 
	INDICATEURS DE REALISATION
	

	
	
	
	


	
	LOGICA DI INTERVENTO


	INDICATORI OGGETTIVAMENTE VERIFICABILI
	FONTI DI VERIFICA 

	OBIETTIVO GENERALE
	
	
	

	OBIETTIVI

SPECIFICI 
	
	
	

	RISULTATI ATTESI
	
	INDICATORI DI RISULTATO
	

	
	
	
	


2.1.3 Caractère innovateur du Projet 

(max ½ page)

2.1.4 Mesures pour la durabilité du Projet

  (max ½ page)
2.1.5 Effet multiplicateur du Projet

  (max 1page)

Multiplicateur - Tableau sur la phase de réalisation du projet   

Tableau sur la phase de mise en œuvre du projet 
	Dépenses
	Typologies de dépenses
	pourcentage

(%)

	Dépenses d’investissement (en capital)
	1) Equipements et installation (équipements techniques de production, les outils pouvant être par exemple de grosses presses mécaniques, des ciseaux, des agrafeuses)
	

	
	2) Équipements électroniques et optiques (par exemple ordinateurs, téléphones, imprimantes, appareils photo digitaux, lunettes, microscopes)
	

	
	3) Moyens de transport (par exemple voitures, cyclomoteurs, camion, pullmans, tracteurs)
	

	
	4) Immobilisations immatérielles (logiciel, programmes pour ordinateur, droits de brevet, droits d'auteur relatifs à des œuvres de l'esprit)
	

	Dépenses courantes de réalisation
	5) Services de consultation (par exemple services d'avocats et notaires, experts-comptables, ingénieurs et architectes)
	

	
	6) Publicité et marketing (dépensées de promotion, pour la réalisation et mise en œuvre d'instruments publicitaires)
	

	
	7) Administration publique (dépenses pour services rendus par les administrations publiques dans la réalisation du projet)
	

	Autres dépenses courantes et en capital
	8) Autres types de dépense 
 ………………………………………………
	

	
	9) Autres types de dépense ………………………………………………
	

	
	10) Autres types de dépense ………………………………………………
	

	TOTAL
	100


Multiplicateur - Questionnaire dédié à la phase de fonctionnement (après la fin du projet).  

Pour une évaluation économique du projet, une fois terminés le financement et les activités (en prévoyant les effets à 5 ans après la fin du projet), il est demandé de donner une réponse, même indicative, aux questions suivantes:
1) Si le projet est réalisé avec un but précis, indiquer ces finalités en saisissant une ( à coté des réponses suivantes (les réponses multiples admises),

a) Le projet n'a pas d'objectif à atteindre après la phase de réalisation (objectif de long terme)  

b) Accroissement des présences touristiques dans le territoire 

c) Augmentation de la compétitivité entrepreneuriale sur les marchés étrangers

d) Augmentation de la compétitivité entrepreneuriale sur le marché national

e) Divers ………………………………………………
2) Si la réponse b) a été choisie, quantifier l’accroissement attendu des présences touristiques annuelles dans les 5 ans suivant la fin du projet : …………% ; indiquer l’accroissement envisagé sans la réalisation du projet : …………%. Énumérer également les services touristiques qui seront intensifiés (par exemple hôtels, transports, culture, sport et loisirs etc.) :

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
3) Si la réponse c) a été choisie, quantifier l’augmentation attendue des exportations annuelles des entreprises du territoire dans les 5 ans suivant la fin du projet : …………% ; indiquer l’augmentation envisagée sans la réalisation du projet : …………%. Énumérer également dans quels secteurs l’augmentation des exportations est prévue (par exemple secteur alimentaire, textile, véhicules, mécanique etc.) :

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
4) Si la réponse d) a été choisie, quantifier la diminution attendue des importations annuelles des entreprises du territoire dans les 5 ans suivant la fin du projet : ……% ;t indiquer l’augmentation envisagée sans la réalisation du projet : …………%. Énumérer également dans quels secteurs la diminution des importations est prévue (par exemple secteur alimentaire, textile, véhicules, mécanique etc.) :

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
2.1.6 Effets du projet en termes de réduction des pressions environnementales et des impacts négatifs sur la zone de coopération

  (max ½ page)
2.1.7  Capacité du Projet à favoriser les égalités des chances de genre et la non discrimination

(max ½ page)
3. ORGANISATION DU PROJET

3.1 Comité de Pilotage

3.1.1 Compétence et importance du Comité de Pilotage par rapport aux objectifs et aux activités du Projet 

(max 1/2 page)

3.1.2 Organisation du Comité de Pilotage et Méthodologie
 (max 1/2 page)

3.1.3 Project Manager 
(max ½ page)

3.2 Plan des Activités du Comité de Pilotage
TABLEAU A REPETER POUR CHAQUE COMPOSANTE 
	Numéro Composante
	
	Période de réalisation de la Composante
	
	

	Titre Composante
	

	

	N. Action
	Titre Action
	N. Activité
	Description Activité
	Partenaires

impliqués
	Rôle du partenaire pour activité
	Localisation de l’activité

	….1
	
	….1.1
	
	Partenaire 1
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire 2
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire N
	…
	…

	
	
	...1.2
	…
	Partenaire 1
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire 2
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire N
	…
	…

	
	
	...1.N
	…
	Partenaire 1
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire 2
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire N
	…
	…

	….2
	…
	...2.1
	…
	Partenaire 1
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire 2
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire N
	…
	…

	
	
	...2.2
	…
	Partenaire 1
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire 2
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire N
	…
	…

	
	
	...2.N
	…
	Partenaire 1
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire 2
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire N
	…
	…

	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…


TABLEAU A REPETER POUR CHAQUE COMPOSANTE ULTERIEURE
Produits
	Numéro Composante
	
	

	Titre Composante
	

	

	N. Action
	Titre et description du produit
	N. Activité
	Date de réalisation

	…. 1
	…
	Partenaire 1
	…

	
	…
	Partenaire 2
	…

	
	…
	Partenaire N
	…

	….. 2
	…
	Partenaire 1
	…

	
	…
	Partenaire 2
	…

	
	…
	Partenaire N
	…

	…
	…
	…
	…

	…
	…
	…
	…

	…
	…
	…
	…

	…
	…
	…
	…


3.2.1 Chronogramme
	Année
	1 Année
	I1 Année 
	II1 Année

	Mois
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Composante n. 1
	Action 1.1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Action 1.2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Action  1.n
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Composante n. 2
	Action 2.1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Action 2.2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Action 2.n
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Composante n. 3
	Action  3.1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Action 3.2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Action  3.n
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Componente n…
	Action  ...1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Action ...2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Action ...n
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


3.3 Description des Sous-projets/Actions de système/Action pilote
La Section 3.3 doit être répétée pour chaque Sous-projet/Action de système/Action pilote
	A) SOUS-PROJET <titre> ou ACTIONS DE SYSTEME <titre> ou ACTIONS PILOTE <titre>


3.3.1 Composition du Partenariat Elargi
	Partenaires du Partenariat de Projet Élargi (pour Sous-projet/ Action de système/ Action pilote)

	Responsable
	

	Partenaire 2
	

	Partenaire 3
	

	Partenaire 4
	

	Partenaire ….
	


3.3.2 Brève description du Sous-projet/Action de système/ Action pilote
      (max ½ page)

3.3.3 Objectifs spécifiques du Sous-projet/Action de système/ Action pilote
   
   (max ½ page)

3.3.4 Résultats attendus du Sous-projet/Action de système/ Action pilote
      (max ½ pagina)

3.3.5 Indicateurs de réalisation et de résultat du Sous-projet/Action de système/ Action pilote
	Indicateurs de réalisation
	Unité de mesure
	Valeur attendue 

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	Indicateurs de résultat
	Unité de mesure
	Valeur attendue 

	
	
	

	
	
	

	
	
	


3.3.6 Justification et organisation du partenariat de Projet Elargi et Méthodologie
     
 (max 1 page)

3.3.7 Plan des Activités du Sous-projet/Action de système/Action pilota
TABLEAU A REPETER POUR CHAQUE COMPOSANTE ULTERIEURE
	Numéro Composante
	
	Période de réalisation
	
	

	Titre Composante
	

	

	N. Action
	Titre Action
	N. Activité
	Description Activité
	Partenaires impliqués
	Roel partenaire par activité
	Localisation activité

	….1
	…
	...1.1
	…
	Partenaire 1
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire 2
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire N
	…
	…

	
	
	...1.2
	…
	Partenaire 1
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire 2
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire N
	…
	…

	
	
	...1.N
	…
	Partenaire 1
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire 2
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire N
	…
	…

	….2
	…
	...2.1
	…
	Partenaire 1
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire 2
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire N
	…
	…

	
	
	...2.2
	…
	Partenaire 1
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire 2
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire N
	…
	…

	
	
	...2.N
	…
	Partenaire 1
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire 2
	…
	…

	
	
	
	
	Partenaire N
	…
	…

	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…

	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…


	Numéro Composante
	
	

	Titre Composante
	

	

	N. Action
	Titre et description du produit
	N. Activité
	Date de réalisation

	…. 1
	…
	Partenaire 1
	…

	
	…
	Partenaire 2
	…

	
	…
	Partenaire N
	…

	…. 2
	…
	Partenaire 1
	…

	
	…
	Partenaire 2
	…

	
	…
	Partenaire N
	…

	…
	…
	…
	…

	…
	…
	…
	…


TABLEAU A REPETER POUR CHAQUE COMPOSANTE ULTERIEURE
Produits
3.3.7.1 Chronogramme
	Année
	1 Année 
	I1 Année 
	II1 Année

	Mois
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Composante n. 1
	Action 1.1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Action 1.2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Action 1.n
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Composante n.2
	Action 2.1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Action 2.2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Action 2.n
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Composante n.3
	Action 3.1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Action 3.2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Action 3.n
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Composante n.n
	Action n.1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Action n.2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Action n.n
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


4. FICHE PARTENAIRE COMITE DE PILOTAGE
La Section 4 doit être répétée pour chaque partenaire
4.1 Fiche de présentation
	Chef de File/Partenaire (Dénomination)

	Nom de l’organisme
	

	DG/Secteur/Service/

Bureau
	

	Pays 
	

	Statuts juridique
	

	But lucratif
	( OUI                     (NON

	Code fiscal- TVA 
	

	Siège Légal
	(Rue, nr., code postal, ville)

	Siège Opérationnel
	(Rue, nr., code postal, ville)

	Représentant de l’organisme 
	

	Téléphone
	

	Fax
	

	E-mail
	

	Responsable du Projet
	

	Téléphone
	

	Fax
	

	E-mail
	

	Personne de contact
	

	Téléphone
	

	Fax
	

	E-mail
	

	Organisme qualifiable comme entreprise aux termes de la discipline communautaire des Aides d’État 
	( OUI                     (NON

	Organisme réalisant une activité d’entreprise dans le Projet
	( OUI                     (NON

	Données bancaires

	Banque
	

	Adresse
	

	Code postale e Ville
	

	N° compte / IBAN
	

	Code SWIFT
	

	Code Banque
	


4.2 Compétences spécifiques et expériences précédentes éventuelles concernant la thématique du Projet

(max 1/2 page)

4.3 Expériences de coordination et gestion de projets 

(max 1/2 page)
	Titre du Projet
	Programme de référence
	Typologie d’activité
	Rôle spécifique
	Montant

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


4.4 Compétences administratives et spécifiques dans la zone de référence 

(max ½ page)

4.5 Situation du Partenaire vis-à-vis de la discipline communautaire des Aides d’État (pour les seuls partenaires privés)
(max 1000 caractères)

5. FICHE PARTENAIRE PARTENARIAT DE PROJET ELARGI
La Section 5 doit être répétée pour: 

· Chaque partenaire/ responsable de Sous-projet/Action de système/Action pilote 
et
· Pour chaque Sous-projet/Action de système/Action pilote 
5.1 Fiche de présentation
	Responsable (de Sous-projet/Action de système/Action pilote) / Partenaire (Dénomination)

	Nom de l’organisme
	

	DG/Secteur/Service/

Bureau
	

	Pays 
	

	Statuts juridique
	

	But lucratif
	( OUI                     (NON

	Code fiscal- TVA 
	

	Siège Légal
	(Rue, nr., code postal, ville)

	Siège Opérationnel
	(Rue, nr., code postal, ville)

	Représentant de l’organisme 
	

	Téléphone
	

	Fax
	

	E-mail
	

	Responsable du Projet
	

	Téléphone
	

	Fax
	

	E-mail
	

	Personne de contact
	

	Téléphone
	

	Fax
	

	E-mail
	

	Organisme qualifiable comme entreprise aux termes de la discipline communautaire des Aides d’État 
	( OUI                     (NON

	Organisme réalisant une activité d’entreprise dans le Projet
	( OUI                     (NON

	Données bancaires

	Banque
	

	Adresse
	

	Code postale e Ville
	

	N° compte / IBAN
	

	Code SWIFT
	

	Code Banque
	


5.2 Compétences spécifiques et expériences précédentes éventuelles concernant la thématique du Projet

(max 1/2 page)

5.3 Expériences de coordination et gestion de projets 

(max 1/2 page)
	Titre du Projet
	Programme de référence
	Typologie d’activité
	Rôle spécifique
	Montant

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


5.4 Compétences administratives et spécifiques dans la zone de référence 

(max ½ page)

5.5 Situation du Partenaire vis-à-vis de la discipline communautaire des Aides d’État (pour les seuls partenaires privés)
(max 1000 caractères)

6. BUDGET DU PROJET
VOIR LE FICHIER EN FORMAT EXCEL
7. LISTE DE CONTROLE
Vous êtes priés d’utiliser la Liste de Contrôle suivante avant de présenter le Formulaire de candidature.

Il est rappelé que la candidature devra parvenir, sous pli fermée, au Secrétariat Technique Conjoint du Programme, avant le terme indiqué dans l’Appel à candidatures, sous peine d’irrecevabilité. 

	OUI
	NON

	Le Formulaire est complet dans toutes les sections et aucune des parties spécifiques n’a été modifiée (sauf où expressément permis) 
	
	

	Les données des partenaires sont complètes et indiqués dans toutes les sections du Formulaire, où cela est requis 
	
	

	Le Formulaire est rédigé dans la langue du Chef de file et est accompagné par les traductions dans l’autre langue du Programme, dans les sect. 1.3 Description synthétique du Projet et 2.1.2 Cadre Logique
	
	

	Les versions italienne et française des Sect. 1.3 et 2.1.2 sont correspondantes
	
	

	Le CD-Rom avec la version du Formulaire en word et excel ainsi que les Lettres de candidatures de tous les partenaires et, les cas échéant, la déclaration du partenaire qualifiable comme entreprise, la Déclaration de l’organisme garantissant le cofinancement du partenaire français, la Déclaration du Recteur de l’Université partenaire, scannés et en version pdf. ont été joints
	
	

	La version électronique du Formulaire est produite dans le même format de celui joint à l’Appel à candidatures (word, excel)
	
	

	Les textes de la version électronique correspondent aux textes de la version sur papier
	
	

	Le Formulaire a été relié avec une spirale ou avec des agrafes et il n’a pas été collé
	
	

	Les Lettres de candidature, dûment signées par le représentant de l’organisme partenaire, ont été présentées par tous les partenaires
	
	

	(Le cas échéant) La Déclaration du partenaire ayant la qualité d’entreprise, dûment signé par le représentant de l’organisme partenaire correspondant, a été présentée 
	
	

	(Le cas échéant) La Déclaration de l’organisme garantissant le cofinancement du partenaire français, dûment signé par le représentant de l’organisme correspondant, a été présentée
	
	

	(Le cas échéant) La Déclaration du Recteur de l’Université partenaire, dûment signée par le représentant de l’organisme, a été présentée
	
	

	Les montants indiqués dans la Lettre de candidature correspondent aux montants de contrepartie nationale indiqués dans le Formulaire, pour chaque partenaire 
	
	

	Les éléments prévus par l’Appel à candidatures sont présents sur l’enveloppe (“II Avviso per Progetti Strategici PO Italia-Francia Marittimo” 2007-2013 – “II ème Appel à Projets Stratégiques PO Italie-France “Maritime” 2007-2013”, acronyme du Projet, nom du Chef de File et indication du Thème Stratégique)
	
	

	Le Chef de file est un sujet public ou autre organisme public, aux termes de l’art. 1 (9) de la Directive CE/2004/18/EC
	
	

	Le partenariat respecte les critères d’éligibilité prévus par l’Appel à candidatures
	
	

	Au partenariat participent les sujets représentatifs des 4 territoires régionaux de l’espace transfrontalier 
	
	

	Le Projet sera réalisé dans l’ensemble des 4 zones éligibles aux termes du Programme
	
	


Programma di cooperazione transfrontaliera


Italia-Francia "Marittimo" 2007-2013








Programme de coopération transfrontalière


Italie-France "Maritime" 2007 - 2013

















� Au point "Autres types de dépense" sont à considérer des voix de dépense différentes par rapport à celles indiquées aux points 1 à 7.
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